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Raphael Irmer reiste nach dem Abitur sein erstes Mal nach Griechenland 
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Universität Hamburg und an der Universität Zypern. Von 2022 bis 2023 
absolvierte er ein Volontariat bei der Magdeburger Tageszeitung „Volks-
stimme“.

Sophie Mikosch hat an der Universität Hamburg Deutschsprachige Litera-
turen und Neogräzistik studiert. Sie arbeitet beim Norddeutschen Rund-
funk (NDR) und unterrichtet seit 2020 freiberuflich Griechisch als Fremd- 
und Zweitsprache. In ihrer Abschlussarbeit beschäftigte sie sich mit inter-
kulturellen Aspekten in Werken deutsch-griechischer Schriftsteller*innen.
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Mit dem „Buske Sprachkalender Neugriechisch“ können Sie 2025 wie-
der Ihre Kenntnisse über Griechenland und die griechische Sprache in 
kleinen Portionen auffrischen und erweitern.
Freuen Sie sich auf eine wie immer unterhaltsame und abwechslungs-
reiche Mischung aus Dialogen, Lesetexten, Grammatik- und Wortschatz-
übungen sowie Redewendungen, ergänzt durch interessante Fakten über 
Land und Leute, griechische Sitten und Besonderheiten, historische Er-
eignisse, und orthodoxe Feste und Traditionen. Ein Augenmerk wurde 
auf die Anwendung der griechischen Sprache bis zum Sprachniveau B1 
gelegt.
Inhaltlich steht 2025 zu seinem 100. Geburtstag Mikis Theodorakis im 
Mittelpunkt – Komponist, Schriftsteller und Politiker, aber vor allem 
griechischer Volksheld. Die Protagonistinnen dieses Kalenders, Irini und 
Ioanna, nehmen Sie in kurzen Dialogen auf eine Reise durch sein Leben, 
sein Schaffen und sprechen von seinen inspirierenden Worten und Taten.
Auf den Blattrückseiten finden Sie deutsche Übersetzungen, Lösungen 
und Vokabelhilfen. Wenn nicht anders angegeben, wurden die Überset-
zungen vom Autorenteam gemacht. Als besondere Hilfestellung sind bei 
den griechischen Substantiven jene Artikel fett markiert, die ein anderes 
Genus haben als im Deutschen. In den griechischen Texten sind bei Per-
sonenbezeichnungen sowohl das Maskulinum als auch das Femininum 
angegeben. Bei der Übersetzung wurde das Gendersternchen eingesetzt. 
Zudem gibt es die Rubrik „Wissenswertes“, die Ihnen an zahlreichen 
Tagen weitere wichtige Informationen zu dem jeweiligen Thema des 
Kalenderblattes sowie grammatische Erläuterungen liefert.

Vorab …



Darüber hinaus finden sich auf einigen Kalenderblättern QR-Codes, über 
welche Sie direkt auf externe Internetseiten gelangen können, sowie Aus-
spracheübungen, die Sie sich unter www.buske.de/neugriechisch-2025 
anhören können. Die entsprechenden Tage sind oben auf dem Kalender-
blatt mit einem kleinen Lautsprecher-Symbol   versehen.
Neben den bundesweit geltenden deutschen Feiertagen im Kalendarium 
werden auch in diesem Jahr griechische Feiertage sowie besondere Tage 
in Griechenland angegeben. Zudem sind die griechischen Namenstage 
und Sternzeichen auf Griechisch aufgeführt.
Noch ein letzter Hinweis: Werfen Sie die abgerissenen Blätter lieber nicht 
weg. Es kann sein, dass Sie auf einem späteren Blatt Anmerkungen auf 
die früheren Blätter finden.
Danksagung: Γιάννα, σε ευχαριστούμε για τα πάντα. Und vielen herzli-
chen Dank, Anna, für das Korrekturlesen.
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Griechisch-Lernen!
Das Autorenteam und der Helmut Buske Verlag

Für 2025 sind zudem folgende „Buske Sprachkalender“ lieferbar:
Sprachkalender Japanisch	 978-3-96769-390-4
Sprachkalender Niederländisch	 978-3-96769-411-6
Sprachkalender Polnisch	 978-3-96769-412-3
Sprachkalender Russisch	 978-3-96769-392-8
Sprachkalender Schwedisch	 978-3-96769-393-5
Informationen und Probeseiten unter www.buske.de/sprachkalender



1
Τετάρτη

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

Βασίλης, Βασιλική, 
Τηλέμαχος 

 
Πρωτοχρονιά

Ήθη και έθιμα

Η Βασιλόπιτα

Η Βασιλόπιτα είναι ένα ελληνικό γλυκό και επίσης μια παρά-
δοση της Πρωτοχρονιάς. Μέσα στο γλυκό βρίσκεται ένα νό-
μισμα. Τα κομμάτια μοιράζονται στην οικογένεια και στους 
καλεσμένους και στις καλεσμένες. Το άτομο που βρίσκει το 
νόμισμα στο κομμάτι του θα έχει καλή τύχη στο νέο έτος.
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Sitten und Bräuche

Die Vasilopita

Die Vasilopita ist ein griechischer Kuchen und auch eine Tradition an 
Neujahr. In dem Kuchen befindet sich eine Münze. Die Stücke werden 
an die Familie und Gäst*innen verteilt. Die Person, welche die Münze 
in ihrem Stück findet, wird im neuen Jahr Glück haben.

Vokabelhilfe
το γλυκό	 der Kuchen, die Süßigkeit
το νόμισμα	 die Münze
η οικογένεια	 die Familie
η Πρωτοχρονιά	 das Neujahr
η τύχη	 das Glück
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Πέμπτη

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

Σεραφείμ, Σίλβα

Λεξιλόγιο

Το σώμα

Verbinden Sie die zusammengehörigen Wörter!

η κοιλιά	 der Fuß

το γόνατο	 der Kopf

το κεφάλι	 die Hand

το χέρι	 der Bauch

το πόδι	 das Knie
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Wortschatz

Der Körper

η κοιλιά	 der Bauch
το γόνατο	 das Knie
το κεφάλι	 der Kopf
το χέρι	 die Hand
το πόδι	 der Fuß
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Παρασκευή

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

Γενοβέφα, Γενεβιέβη

Κείμενο

Ελληνική μουσική

Ειρήνη: Καλημέρα, τι κάνεις;
Ιωάννα: Καλά είμαι. Ακούω τραγούδια του Μίκη 
Θεοδωράκη.
Ειρήνη: Ποιος είναι αυτός;
Ιωάννα: Δεν τον ξέρεις; Ήταν ένας πολύ διάσημος Έλληνας 
συνθέτης!
Ειρήνη: Αλήθεια; Και δε ζει πια;
Ιωάννα: Όχι. Γεννήθηκε στις 29 Ιουλίου 1925 στη Χίο και 
πέθανε στις 2 Σεπτεμβρίου 2021 στην Αθήνα.
Ειρήνη: Τότε φέτος είναι η επέτειος των 100 (εκατό) 
χρόνων από τη γέννησή του! Πες μου κι άλλα!
Ιωάννα: Ευχαρίστως!
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Text

Griechische Musik

Irini: Guten Morgen, wie geht es dir?
Ioanna: Prima. Ich höre gerade Lieder von Mikis Theodorakis.
Irini: Wer ist das?
Ioanna: Du kennst ihn nicht? Er war ein sehr berühmter griechischer 
Komponist!
Irini: Wirklich? Und er lebt nicht mehr?
Ioanna: Nein. Er wurde am 29. Juli 1925 auf Chios geboren und starb 
am 2. September 2021 in Athen.
Irini: Dann hat er in diesem Jahr seinen 100. Geburtstag! Erzähl mir 
mehr!
Ioanna: Sehr gerne!

Wissenswertes
Die Person, die auf den Vorderseiten der Kalenderblätter für das 
Wochenende abgebildet ist, ist Mikis Theodorakis. Mehr über 
ihn erfahren Sie nicht nur in unserem Kalender, sondern auch auf 
seiner persönlichen Webseite: https://www.mikistheodorakis.gr/
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Σάββατο Κυριακή

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

– | Θεωνάς, Θεώνη, 
Συγκλητική

Γραμματική

Η προσωπική αντωνυμία 
(στην ονομαστική)

Ergänzen Sie die Sätze mit den 
Personalpronomen!

εγώ | εσύ | αυτός | αυτή | αυτό | 
εμείς | εσείς | αυτοί | αυτές | αυτά

1.	 ________________________ μιλάνε δυνατά.
2.	 ________________________ είναι γυναίκες.
3.	 Δε φταίω ________________________ .
4.	 ________________________ τι κάνεις;
5.	 Δε μου αρέσει ________________________ .
6.	 ________________________ θέλουμε, αλλά αυτοί δε θέλουν.
7.	 ________________________ είναι έξυπνη.
8.	 Καλημέρα, κυρία Μάιερ. Καλά είμαι. ________________________ ;
9.	 ________________________ είναι ακριβά.
10.	________________________ είναι άδικο.
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Grammatik

Das Personalpronomen (im Nominativ)

1.	 Αυτοί: Sie sprechen laut. (3. Person Plural)
2.	 Αυτές: Das sind Frauen.
3.	 εγώ: Ich bin nicht schuld.
4.	 Εσύ: (Und dir) wie geht’s dir?
5.	 αυτός: Er gefällt mir nicht.
6.	 Εμείς: Wir wollen, aber die wollen nicht.
7.	 Αυτή: Sie ist schlau.
8.	 Εσείς: Guten Tag, Frau Maier. Mir geht es gut. Und Ihnen?
9.	 Αυτά: Die (Dinge) sind teuer.
10.	Αυτό: Das ist ungerecht.
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Δευτέρα

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

Φώτης, Φωτεινή, Θεοφάνης, 
Ιορδάνης, Ουρανία 

 
Άγια Θεοφάνεια

Κείμενο

Το Βυζάντιο

Μετά την αρχαία Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία, ακολούθησε η 
Βυζαντινή Αυτοκρατορία. Η κατάκτηση της Κωνσταντινού-
πολης από τον οθωμανικό στρατό του σουλτάνου Μεχμέτ Β΄ 
ήταν το τέλος του Βυζαντίου.

Συνεπώς, από πότε μέχρι πότε υπήρχε η Βυζαντινή Αυτο-
κρατορία;

 	 257–1234
 	 326–1453
 	 426–1567
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Text

Byzanz

Nach dem antiken Römischen Reich gab es das Byzantinische Reich. 
Die Eroberung von Konstantinopel durch das osmanische Heer von 
Sultan Mehmed II. war das Ende von Byzanz.

Von wann bis wann existierte also das Byzantinische Reich?

  257–1234
  326–1453
  426–1567

Vokabelhilfe
η αυτοκρατορία	 das Reich
η κατάκτηση	 die Eroberung
ο στρατός	 die Armee
συνεπώς	 also, folglich

Wissenswertes
Praktisch gesehen war das Byzantinische Reich der östliche Teil des Imperium 
Romanum, dessen Geschichte sich auch nach Untergang des Weströmischen 
Reiches noch ein Jahrtausend fortsetzte. Die Übergänge sind daher als fließend 
zu betrachten. Das Byzantinische Reich und seine kulturellen Erscheinungsformen 
sind Gegenstand der akademischen Disziplin „Byzantinistik“.
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Τρίτη

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

Γιάννης, Γιάννα, Ζανέτ, 
Πρόδρομος, Μάκης

Λεξιλόγιο

Η οικογένεια

Verbinden Sie die zusammengehörigen 
Wörter!

η γιαγιά	 die Mutter

ο παππούς	 der Bruder

η θεία	 der Vater

ο θείος	 die Schwester

η αδελφή	 der Onkel

ο αδελφός	 der Großvater

η μητέρα	 die Tante

ο πατέρας	 die Großmutter
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Wortschatz

Die Familie

η γιαγιά	 die Großmutter
ο παππούς	 der Großvater
η θεία	 die Tante
ο θείος	 der Onkel
η αδελφή	 die Schwester
ο αδελφός	 der Bruder
η μητέρα	 die Mutter
ο πατέρας	 der Vater
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Τετάρτη

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

Αγαθών, Κέλσιος, 
Δομινίκη, Παρθένα

Γραμματική

Τι ώρα είναι;

Hören Sie sich die heutige Sprachauf
nahme an und notieren Sie, in welcher 
Reihenfolge (1–5) die Uhrzeiten aufgesagt werden!
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Grammatik

Wie spät ist es?

1.	 δύο και πέντε	 fünf nach zwei (2:05 / 14:05)
2.	τρεις η ώρα	 drei Uhr (3:00 / 15:00)
3.	δύο παρά δέκα	 zehn vor zwei (1:50 / 13:50)
4.	μία και τέταρτο	 Viertel nach eins (1:15 / 13:15)
5.	πέντε και μισή	 fünf Uhr dreißig (5:30 / 17:30)

Wissenswertes
Die Uhrzeiten bis 12 Uhr mittags kriegen im Neugriechischen den entsprechenden 
Zusatz π.μ. (προ μεσημβρίας / vor dem Mittag). Danach heißt es bis um Mitter-
nacht μ.μ. (μετά μεσημβρίαν / nach dem Mittag).

Die Sprachaufnahmen, die für diesen Sprachkalender aufgenommen wurden, fin-
den Sie auf der Webseite des Buske Verlags unter folgendem Link: 
https://buske.de/neugriechisch-2025



9
Πέμπτη

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

Ήθη και έθιμα

Γλωσσοδέτης

Können Sie diesen Zungenbrecher aufsagen?  
Versuchen Sie es!

Ο παπάς ο παχύς έφαγε παχιά φακή.  
Γιατί, παπά παχύ, έφαγες παχιά φακή; 
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Sitten und Bräuche

Zungenbrecher

Die Übersetzung dieses griechischen Zungenbrechers lautet: Der fette 
Pfarrer hat eine fette Linsensuppe gegessen. Warum hast du, fetter 
Pfarrer, fette Linsensuppe gegessen?

Vokabelhilfe
παχύς, -ιά, -ύ	 dick, fett
η φακή	 die Linse
έφαγα > τρώω	 habe gegessen > essen
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Παρασκευή

Ιανουάριος

Δε Τρ Τε Πέ Πα Σά Κυ

1 1 2 3 4 5

2 6 7 8 9 10 11 12

3 13 14 15 16 17 18 19

4 20 21 22 23 24 25 26

5 27 28 29 30 31

Αιγόκερως 
22.12. – 20.01.

Πολιτισμός

Ελληνικές ταινίες

Η «Πολίτικη κουζίνα» αναφέρεται στις αναμνήσεις ενός 
ανθρώπου από τον διωγμό των Ελλήνων και των Ελληνίδων 
στην Κωνσταντινούπολη από τις τουρκικές αρχές το 1964.
Ένας καθηγητής στην Αθήνα περιμένει τον παππού του από 
την Κωνσταντινούπολη, τον οποίο έχει να δει από τότε 
που ήταν παιδί. Ο παππούς αρρωσταίνει ξαφνικά. Γι’ αυτό 
ο καθηγητής ταξιδεύει ο ίδιος στην Κωνσταντινούπολη και 
έρχεται αντιμέτωπος με τις παιδικές του αναμνήσεις.
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Kultur

Griechische Filme

In „Zimt und Koriander“ (deutscher Titel) geht es um die Erinnerungen 
eines Menschen an die Verfolgung der Griech*innen in Konstantinopel 
durch die türkischen Behörden im Jahr 1964.
Ein Professor in Athen wartet auf seinen Großvater aus Istanbul, den 
er seit seiner Kindheit nicht mehr gesehen hat. Der Großvater wird 
plötzlich krank. Der Professor fährt deshalb selbst nach Istanbul und 
wird mit seinen Kindheitserinnerungen konfrontiert.

Vokabelhilfe
η δίωξη	 die Verfolgung
αρρωσταίνω	 erkranken
ξαφνικά	 plötzlich

Wissenswertes
Einen Trailer zum Film finden sie unter folgendem Link!
https://www.youtube.com/watch?v=0aCELzCVzQA


